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AnHoTanus. CTaTes NOCBsAIIEHa MPOOIeMaM MepeBoa (ONBKIOPHBIX TEKCTOB
C KaJMBILIKOTO Ha PYCCKH SI3bIK B TEOPETHYECKOM U NPAKTHYECKOM acriekrax. [Ipex-
METOM PAaCCMOTPEHUA ABJIAKOTCA TEKCThI 6]>lTOBl)IX CKa30K aKaﬂeMMl{eCKOﬁ ):lByﬂSbl‘lHOﬁ
ceprn «CBOJ KaIMBIIKOTO (oibKiIopa». HaydHEIH mepeBox UrpaeT BaXKHYIO pOjb B
BOCHPHATHN YHHKAIBHBIX 00pa3IoB CII0BECHOT0 TBOpUecTBa. briaromaps kauecTBeHHON
paboTe NepeBOAYNKOB MPEICTABUTEIIH APYTUX KYJIBTYP 3HAKOMSTCS ¢ OECLIEHHBIMH IPO-
n3BeneHusIMH (opkinopa. OTMedaercst 0cobas 3HAYUUMOCTD MEPeAadH TPATULIHOHHON
ITHUYECKOU CrieHU(pUKH.

Kumouesbie cioBa: CBoz KaaMbIIKOro (oibkiopa, ObITOBbIE CKAa3KH, IIEPEBO,
STHHYECKas crenuduka, 0e33KBUBaJICHTHAs JIEKCHKA

Abstract. The article examines the problems of Kalmyk to Russian translation
of folklore texts from theoretical and practical perspectives. The paper studies texts of
household fairy tales within the bilingual academic series — Kalmyk Folklore Corpus.
Scientific translation plays an important role in the perception of unique verbal folklore
samples. Due to the quality work performed by the translators representatives of other
cultures have the opportunity to learn the precious folklore compositions. The paper
stresses the importance of expressing traditional ethnic features.

Keywords: Kalmyk Folklore Corpus, household fairy tales, translation, ethnic
features, culture-specific vocabulary

! VccnenoBanue NPOBEACHO B paMKaX rocyaapCTBEHHON cyGeumun — npoekt «CBox
KanMbInkoro Qomskinopa. [loaroroska tomos: Tom «KanMmbilikue cKa3Ku O >KHBOT-

HBIX, OBITOBBIC, KYMYJISITUBHBIC CKa3KM M HEOBUIMIBI» (HOMEP TOCPETHCTpalidd —
AAAA-A16-116053010037-9).
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Haponubie cka3ku npeacTaBiIsiiOT UHTEPEC )11 MHOTUX HayK, B TOM
YHCIIC U JUISI TUHTBUCTUKU. SI3BIK CKa30K YHUKaJICH. B HeM coxpaHuimch
apXauvecKHe IUIACThI, a TaKke (OPMYJILHBIC BHIPAKCHUS U STHOOBI-
ToBble peanuu. Mccnenosarens pycckux cka3zok B. f. [Iponm numer:
«3ydeHune cka3ku — He CTOJIBKO YaCcTHAS TUCIUIUIMHA, CKOJIBKO CaMOo-
CTOSITENIbHAS HAyKa SHIIUKIIONEANYECKOro Xxapakrepa. OHa HEeMBICIUMA
0€3 UCTOpUU HAPOJIOB MHpPA, STHOTpa(UU, UICTOPUHN PEIUTHU, HCTOPUU
(hopM MBIIIUICHUS ¥ IOATHYECKUX (POPM, SA3BIKO3HAHUSI, UICTOPUICCKOM
no3tukm» [[Iponm 1984: 24].

KanMebllikue HapoaHbIE CKa3KH MMEIOT MHOTOBEKOBYIO OOTaTyro
ucropuro. Ix cobupanueM u u3yueHrEeM 3aHUMAITUCh TAKUE U3BECTHBIC
yuensle, kak 1. . Jlenexun [Jlenexun 1771], K. @. ['onctynckwii [["on-
crynckuit 1864], A. M. ITosanuees [ITo3muees 1892], I'. . Pamcrear
[Ramstedt 1909; 1919], b. f. Bnagumupuos [Bnagumupiios 1923],
H. O. Ouupos [Ouupos 2006] u ap.

3HauynTeNbHAS YaCTh HAKOIUICHHOT'O MaTepHaia 10 YHUKaIbHBIM 00-
pasiiaM CIOBECHOTO TBOPYECTBA IpecTaBiicHa B «CBOJIE KaIMBIIIKOTO
¢donbkiopa» (nanee — CBox). OHOMN U3 OCHOBHBIX €I'0 33]1a4 SIBJISIETCS
BBEJICHHE B HAYYHBIH 000pOT HEW3IAaHHBIX 3amnuceidl. HanmonansHbe
TekcThl CBOJ]a BOCIIPOU3BEACHBI 0€3 MCKAKCHUN M JIUTEPaTypHOU
penakiuu, ¢ 00s3aTeabHBIM COXPAaHCHHEM O0COOCHHOCTEH MOTUHHON
HapoOJHOH peun.

B nacrosmeit ctatbe pacCMOTPEHbI OCHOBHBIE ITPOOJIEMBI TTEPEBO-
J1a (DOJIBKIIOPHBIX TEKCTOB HAa MaTepHalie OBITOBBIX CKA30K KAJIMBIKOB.
B cpaBHeHMH ¢ IPyrHMH BHIIAMHU CKAa304HOTO JKaHpa ObITOBBIC CKa3KU
SIBJISTFOTCSL 60J1ee MO3JHUMU 0 MPOUCXOXKACHHUI0. Kak mpaBuiio, B HUX
MIPEICTaBICHBI BIIOJIHE PEATbHBIC )KU3HEHHBIC CUTYalud. XY10KECTBEH-
HOE BpeMsl TaKkke 0oJjiee MPUOJIKEHO K pEaIbHOMY, HO B TO Ke BpeMs
YCJIOBHO, TaK KaK OTCYTCTBYIOT YETKHE CBEJCHUS O TOM, B KAKOM T'OJTy
Y Ha TIPOTSDKEHUH KaKOT'O BPEMEHU MTPOUCXOIMIIU COOBITHS, O KOTOPBIX
MTOBECTBYETCS B CKa3Ke.

TeopeTuueckolr OCHOBOI HCCIEAOBAHUS MOCIYXWIH PabOTHI OT-
€UYECTBEHHBIX YUCHBIX, TakuX Kak B. M. I'amak [T"amak 1977], 3. C. Ka-
3araueBa [Kazarauesa 2002], B. H. Komuccapos [Komuccapos 1990],
B. E. Maiinoramesa [Maitnoramesa 1988], C. Bmaxos, C. ®iopun
[Brnaxo, ®nopun 1980] u ap.

[Ipu moaroTOBKE aKaIEMUUYECKOTO ABYSI3EIYHOTO U3IaHUS TIEPEBO/T
UTpaeT BaXKHYIO POJIB B Moj1aue POIBLKIOPHOTO TEKCTA C YIETOM COXpaHe-
HUS TPAJUIIMOHHOMN 3THUYECKOM crietin(uKkuy. B CBsI3u ¢ M3naHueM cepuu
«3noc HapoaoB CCCP» B 1970-x rr. [Dmoc Hapogos CCCP 1971-1990]
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BIIEpBBIE ObIIH pa3padoTaHbl MPUHIUIIBI HAYYHOTO IIEPEBOAA SITMIESCKUX
Mpou3BeNieHNH TakuMu yueHbIMH, kak H. B. Kunaiim-ITokposckas [Ku-
naim-ITokposckas 1977], A. C. Mupnabanesa [Mupnabanesa 1995] u
Ip., KOTOpPbIE aKTyaJIbHBI U B HACTOSIIIEE BPEMSI.

B 1977 r. B. M. T'anak B cBoeli paboTe npeiioKuiI TEPMHH «(POIb-
KJIOPUCTUYECKUH IIEpEeBOA»: «J[OCTOBEPHBIN IEPEBOL HAPOJHOTO 3110Ca,
OTBEYAIOIIMII HOBOMY YPOBHIO 3HaHUH O HEM U COBPEMEHHOM MOTOTOB-
JICHHOCTH YMTATeNs], — 33/1a4a OOIIEeKyIbTYpHOH 3HaunMocTH. [1oaToMy
(OIBKIIOPUCTUYECKHIA IEPEBOJ ATI0CA JOJDKEH, BEPOSITHO, CTaTh 0COObLM
paszenoM TeOpUH U MpakTUuku nepeBoaa» [[anak 1977: 196].

Crenyromum 3Tanom B pa3padoTke TpeOOBaHUil K TepeBoay QONIbK-
JIOPHBIX TEKCTOB CTaja paboTa Hajl MHOTOTOMHO# cepueii «[laMaTHUKH
¢donbknopa HapogoB Cubupu u [aneHero Bocrokay [[IpuHnmmel u
nopsaok ... 2003; Kysemuna 2017: 5—12]. [Ipu noarotoBke CBoma
KaJIMBIIKIMHU HCCIIEOBATENSIMA OBUIM YUYTEHBI TEOPETUUECKUE TPHH-
LUIBI HAYYHOTO TIEpEeBOAa, pa3padOTaHHbIE OTEYECTBEHHBIMHU YYEHBIMHU
B MpakTUKe u3nanus cepun «3Amnoc HaporoB CCCP» u MHOTOTOMHOTO
npoekTa «IlamsaTHuku Qonbkiaopa HaponoB Cubupu u Jansaero Boc-
tokay [[Ipunnumne! u nopsaox 2003].

A. W. AnueBoii uccienoBaH ONBIT MyONUKALUK MPOU3BEICHUI
KaBKa3CKOTo (OJBKIIOpa ¢ IBOMHBIM NEPEBOAOM (IOCIOBHBIM U CMBIC-
70BBIM). ABTOp nuuiet: «IIpu Bcel Cl10KHOCTH JJ1s1 BOCTIPUSITUS IEPBhIi
repesaeT He TOJIBKO CojiepKaHue OpUTHHANA, BaXKHEHIIINE eT0 OTTEHKH,
HO Y CTPOM MpeII0KEHHUS, CIEUPHIECKYI0 00pa3HOCTb aIbITCKOM PeyH,
STHUYECKUE JIeTalH, BKIIOYaeT pa3HOOOpa3Hble TEPMHUHBI U TOHSTHS,
XapaKTepU3yIoLue COMUANBHYIO CTPYKTYpPY aAbITCKOTO OOIIECTBa,
sTHOTpaduueckre u ObITOBbIe peannu. CBOOOIHBIN NEPEBOA MOYTH
HUKOT/Ia He OBIBAET MPOCTHIM YIIOPSIOUYEHHEM CIIOB B COOTBETCTBUHU
C HOpMaMH pyccKoro si3bika. IIpexae Bcero, OH OpUEHTHPOBAH Ha TO,
4YTOOBI 00JIETYUTH €r0 BOCHpusTAE unTarenem» [Anuesa 1998: 150-151].

Hayunsie pa6oTtst FO. B. JIuMopeHKo NOCBSIIEHBI TpoOiieMaM nepe-
BOJIa Ha MaTepuale (QoIbKIOPHBIX TeKcToB cepuu «[lamsTHUKY (ob-
kiopa HaposioB Cubupu u [lansuero Bocrokay [JIumopenko 2005; 2009].

PaboTa nepeBo1YMKOB (OITBKIOPHBIX TEKCTOB KPOTIOTIIMBA H BaXK-
Ha. IMeHHO Omaromapst UX 3HaHUSM U YCHIIMSM YHUKAIBHBIE 00pa3Iibl
CJIOBECHOTO TBOPUYECTBA CTAHOBATCS JOCTYMHBI IMIUPOKOMY KPYTy
yuratened. [lepeBoqunKy Il OCYHIECTBICHUS! TPOPECCHOHATBLHOTO
repeBosia, KpoMe cCIelanbHOro oOpa3oBaHus, TpeOyeTcs 3HaHUE
HUCTOpHH, TPAAUIMA U oO0bdaeB Hapoaa. CienyeT OTMETUTh U3IaHHE
anoca «Jxanrap» [[xanrap 1999], Hay4HbIi iepeBOl KOTOPOTO OBLI
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noarorosneH A. III. KuunkoBbIM, BHECIIMM 3HAUUTENBHBIN BKIaA B
pasBuUTHE TTepeBoia GOIBKIOPHBIX TEKCTOB.

Kanmplilikne HapoIHBIE CKa3KH 0 HACTOSIIETO BPEMEHH HE OBLITH
MPENCTaBICHBI C MapaUIEIbHBIM aICKBATHBIM HAay4YHBIM I1EPEBOIOM:
W3BECTHBI COOPHMKH Ha SI3bIKE OPUTHHAIIA JTUOO0 B IEPEBOJIE HA PyCCKUI
a3plk. B Kanmeiukom nayunom nentpe PAH B pamkax ¢pynnamen-
TanbHOTO MpoekTa «CBOoJ KaJIMBIIKOTO (OJIBKIOPa» MOATOTOBIICHBI
«Kanwmpikue 6orateipckue cka3km» [Kanmeikue 6orateipekue 2017],
«Kanmpiukue BommeOHbIe CKa3Kuy, «KaaMmpllkue CKa3Ku O )KMBOT-
HBIX, OBITOBBIC, KyMYJIITUBHBIC, HEOBUTUIBDY. TEKCTHI CKAa30K AAHBI C
COXPaHEHUEM IUANEKTHBIX (HopM, 03 UCKAKEHUH U JUTEPaTypHBIX
MIPaBOK, CONIPOBOK/IEHBI TapaJlJIEbHBIM NIEPEBOJIOM Ha PYCCKHMN S3BIK.
HappatuBsl opuruHaia u nepeBojia HapoJHBIX CKa30K KOOPIMHUPYIOTCS
MOCPEACTBOM HyMEpAally CMBICTIOBBIX OJIOKOB. B OT/IENbHBIX ciydasx
BBEZICHBI IIOSICHUTEJIBHBIE CI0BA, 3aKJII0UYEHHbIE B KBaJPATHBIE CKOOKH.

IIpu mepeBoze MOCTaBIEHBI CIENYyIOMME 3a4a4n: 1) MakcHUMab-
HOE€ TOCTHKEHHE COOTBETCTBUS NEPEBOJAa OPUTHHAILY, IPU KOTOPOM B
MIEPEBOIE COXPAHAETCS CyTh OITUKHU U TPAJUIIMOHHON HallMOHATILHON
creruky; 2) npenenbHas TOYHOCTh B BRIOOPE JISKCUKH 1 (hpa3eosioTHH,
OTBeUarollasi Ha3HAYEHNI0 HAyYHOTO mepeBona 0e3 3710ynoTpeOiIeHus
pycusMamMu U (GOpMYJIbHBIMU BBIPQXKEHUSIMH, 3aUMCTBOBAHHBIMU U3
(ONBKIIOPHON CUCTEMBI PYCCKOTO HapoAa; 3) CHaOXKeHHE TEKCTOB HC-
YepITBIBAIOLLE TOJTHBIMU HHPOPMAMOHHBIMHA KOMMEHTAPHUSIMU 1 IPYTUM
CIIPaBOYHBIM MaTepUANIOM, IPU3BAaHHBIMH PACKPHITH JIJIsI HHOA3BIYHOTO
gUTaTENs 00Pa3HO-CMBICIIOBYIO H XyI0KECTBEHHYIO CIICITU(DUKY Ty OIIH-
Kyemoro Tekcra [Ky3pmuna 2017: 8].

IIpoGiemMsl epeBosia B paccMaTpUBAaCMOM MaTepHajle BO3HUKAIOT,
MPEKAE BCEro, BCIEACTBHE PAINIMHA IPaMMaTHUECKOTrO U CHHTAKCH-
YECKOT0 CTPOSI KAJIMBIIIKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB. KanaMBIKHUH S3BIK
OTHOCHUTCS K aJITAUCKON CEeMbE S3BIKOB, BMECTE€ C MOHTOJILCKUM U 0Y-
PATCKUM BXOJHT B MOHIOJIbCKYIO IpyIIly. XapakTEpHOH 4epTO CUH-
TaKCHCa KaJIMBILKOTO SI3bIKa SIBISIETCSA HCIIOJIb30BaHUE NECITPUYACTHI U
JeeTPUYacTHBIX 000POTOB, YTO HE BCETIAa COXPAHSETCs MPH IEPEBOAE
Ha PyCCKHH A3BIK.

BBITOBBIM CKa3zkaM MPHUCYI ONpeAesIeHHbI CTUIIb ITOBECTBOBA-
HUS: KOMHYECKHUH, MPOHUYHO-ITYTINBEIH, 00yCIIOBICHHBIH 0OIIUM
COZIepKaHUEM, TEMAaTUKON M CATUPHUYECKUMH CpelCTBaMH. B oTinudane
0T OOraThIpCKMX M BOJIIEOHBIX CKa30K, B HUX HEYACTO BCTPEUAIOTCS
00BbEMHBIE CHHTAKCHUECKUE KOHCTPYKINU; NIPU MIEPEBOJIC Ha PyCCKUI
SI3BIK CJIMIIKOM JJIMHHOTO, CII0KHOTO MPEJI0KEHNS MBI pa3feiisieM ero
Ha npocThle (cM.: [Kazarauesa 2002; Maiinoramesa 1988]).
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[Mpumep U3 KanMBILKOM OBITOBOH cka3ku «XaaHa hoprre KeByHI
IIEIH KYYK aB4 onThHo Tyck kenBp» (‘Pacckas 0 ToM, Kak ®EeHUIIN TITyTIOro
XaHCKOTO ChIHA Ha MYJIPOU JICBYIIIKE):

— OH XOmHa anbK 3aX0Hb YUHU 2epyHb 0622087 — UG CYPCHO, KYYKH.

— Mana 2ep xomna xameun ap 3ax0Hb 62202, HAlIH MeP3Ma, HCUPH HCUOMD
2ep, — UG KeXaaHb, XaH XOmbl2 306 3p2a0, ap 3ax mas 622cH Hauln xahpxama
oHcupH yHoma eepue y320: « Kyykna xeacn eep munv 31 601x Ounmany, — 2uxg
canao, moepan coohao, cepm opad upxiamv, eepm KYYKHI YK 662H 0IICHID
MEHOND0, H0-KY KYYHONCOMIHD, KYYKH 0P upao, han 3epenao, ya yanao, xaaz
yaohap moocha.

‘— B KaKo# CTOpOHE 3TOTO XOTOHA! HAXOAUTCSA TBOM JTOM? — CITPOCHIT, H
Ha [9TOT] BOmpoc AeBYyIIKa [OTBETHIA]:

— Hamr nom HaxonuTes B caMoil CeBEpHOM CTOPOHE, C BOCEMbIOJECATHIO
OKHaMH, C HIeCTHIEeCAThI0 KombsiMu. Korna [Tak] oTBeTnia, xaH, o0bexaB
XOTOH, B CEBEPHOW CTOPOHE YBHJIEI JIOM C BOCEMBIOAECITHIO NIPOpPEXaMu, ¢
LICCTUIIECATHIO YHHHaMU: «BUIUMO, 3TO M €CTh AOM, O KOTOPOM T'OBOpHJIA
JeBYIIKa, — MOAyMaB, IPUBS3AJ KOHS.

Korza Bomen B 10M, IO300POBAJICS € OTLOM AEBYLIKHU H, I0Ka Pa3roBapUBa
[c HuM], BOmIIa feByIIKa, pa3Beia OTOHB, IPUTOTOBMIIA Yail, yTOCTHIA XaHa
yaem’. [HA KanmHI[ PAH. ®. 5. On. 2. Exn. xp. 136]. (Penepryap Anynosa
JInmxku. anucan JI. C. Canraes. [lepenan B apxus 3. b. Opanos. Dmucra, 1998).

[TomoOHbIe pelieHus 0 Pa3ICICHUIO CIOXKHBIX MPEIJIOKCHUN Ha
MIPOCTBHIE SBJISFOTCS ONTUMAIILHBIME B BOCTIPHATHH (DOJILKIIOPHOTO TEKCTa
YUTATEJIEM UHOM KYJIBTYPBI.

OrnpenencHHy0 TPYIHOCTH IIPU MIEPEBOJIC COCTABIISIOT yCTONIHNBHIC
(hopMyIbI, HIMOMATHUYECKUE BBIPAXKCHHUS, & TAKXKE MapHbIe cioBa. J{s
aJICKBaTHOM TNepeavn crienu(UKU OpUTruHaIa IPUBOJIATCS MOIPOOHBIC
KOMMEHTApUH K IIEPEBOY XYI0KECTBEHHO-U300Pa3UTEIbHBIX CPEJICTB
SI3bIKA, KOTOPBIE «IIPU3BAHBI OSICHUTH JJIS1 MHOA3BIYHOIO YATATENS Ha-
LMOHAJIbHBIE IIOATHYECKUE 00OPOTHI U BEIPAYKECHUSI, 1aTh TOJTKOBAHHS MX
00pa3HOro cMbICiia, Moao0pars OoJiee MOHATHBINA aHAJIOT U3 PYCCKOTO
SI3bIKa, 00BSICHUTH dTHOTpaduyeckue peanun. To ecTh, TOMUMO HHPOP-
MAI[MOHHOM 3aJlaul, KOMMEHTApHH HECYT JOMOJHUTEIbHbIC (QYHKIIUU
[0 PACKPBITHIO 00Pa3HO-TIOITUYECKOTO COACPIKAHUS (OJIBKIOPHBIX
npoussenennit» [Kyssmuna 2017: 9].

[MpuBeneM npuMephl U3 KAJIMBILKHX OBITOBBIX CKa30K:

1) Hyous oypo, uuxus capo, ycha meampue hamiao hapua. ‘He ycnemu
MOPTrHYTH IJIA30M M MOBECTH YXOM, Kak mepebpainuchk depe3 Boay’ (Ckaska

«Ax-ny ¥ircH uinBa» ‘JleBsaTh OparbeB-BonmeOHnKoB’) [HA KamvHI] PAH. .
3.0m. 2. En. xp. 146].

! XoToH (XomHu) — moceneHre po0BOi IPYIIIIbL.
2 YHuHBI (VHbH) — XKepAb (KOTOPOii TOAIePKUBACTCS BEPXHHUI KPYT FOPTHI).

130



*** Hyouo 6ypo, uukHb capd — yCTOHMUMBOE BHIPAKCHUE B 3HAYCHHUU
‘OBICTPO, BMHT .

2) Xaawa kenao xaakpcH OYYHOHb MAasH 3anyhun 3yPKHb MA62MHb KYPCH
00nao0, dez20 ueelcapH 306X1APH, MAKHA-CARHA XOUPMHbL XYPUH 0ycai OOICH
xap KkeacH cap-cap 2uhao hoodcen, 6ocuundao cyyiona (ckazka «My» (‘My?’),
3anucanHas oT Hukomas [anpmkueBa [XT 1972: 241-250]). ‘U3-3a kpuka
XaHa cep/ila IsATepbIX My»KYHH OyATO YIIIH B MSTKH, [a] KOrga CHIBHO BOJHO-
BAJTHCh, MO MX J10AM KaTHIKHCh [KaIUTK]| HOTa pa3MepoM C Karlid JOXKAs, [OHH]
CrOpOMBIIUCH [TaK], cumenn’.

*A% 3ypKHb magemHb KypCcH — YCTOWYHBOE BRIPAKEHHE, OIHCHIBAIOIICE
qyBCTBO CTpaxa.

*** Mayna-cayna — napm. 6 3uau. 100: mayna — 100; cayna — 1) dernka;
2) 100.

3) Xoropr TYHTP-TYHPT 2uhao ... ‘BaBoem HerpoMko becenyror...” (Cka3ka
«Hytrun 3anxy» ‘[Cawmslit] nenuBbrii B HyTyke’) [HA KamvHII PAH. @. 3.
Om. 2. Ex. xp. 151].

I'yyep-eyype — napw. 3BYKOIIOAP. THXOMY TOBOPY.

4)  — Xaana xaopn 622xunb, bU 3012 3aph Kex 6unas, — 2uhad IHO-meHo
KenHa. ‘Bynb 1 XaHOM, To paccyaui Obl MX, — Tak noBcioay roBoputr’ (Ckaska
«Opan Con Oar» ‘Opsu Cau Oper’) [XT 1972: 182-185].

**% Ono-meno — napn., ‘OyKB. 31ecb—Tam’.

Jst MakCuManbHO TONTHOTO PACKPBITHSA CIENH(UKNA BCE TEKCTHI
CHAOXCHBI IPUMEUAHUSIMH ¥ KOMMEHTAPHSIMHU, B KOTOPBIX JIaHbI HE00-
XOAUMBIE TOJKOBAaHUA U MOSCHEHUS STHUYECKUX KOMIIOHEHTOB.

Crioco0b1 OTpakeHUsI THIHBIX FIMEH, IPO3BHII TEPOEB, a TAK)KE IMEH
MHU(DOJIOTHYECKHX MEPCOHAKEH, 00KECTB ¥ TIOKPOBUTEIICH — €IIIe OJIUMH
3HaYUMBIA BOIIPOC B paboTe MepeBOAYMKA CKa30YHBIX TEKCTOB. Yarie
BCETO MMEHA 0CTAIOTC 03 mepeBoa, Tpancaurepupyiorcs. 0. B. Jlu-
MOPEHKO OTMEUAET CJIEAYIOIIIe OCHOBHBIE CIIOCOOBI O(OPMIICHHS UMEH:
1) TparcnuTeparys: nMst Oe3 MepeBoIa, ero MepeBo/l i 3HAYCHHE JJAHbBI B
‘Ykazarene UMeH epCOHAKEH; 2) «UMS IEPEBOAUTCS TIOTHOCTHIO; OOBIY-
HO 3TO HE JIMYHOE UMS MEPCOHAXka, a MPO3BULIE C SIPKO BBIPAXKEHHOMN
ceMaHTUKOM. Hepenko 3Ta ceMaHTHKa CBs3aHa C COAEPKAHUEM TEKCTA,
B KOTOPOM JICHCTBYET MEPCOHAKY; 3) «COCTABHOE UMSI MIEPEIACTCsI Ya-
CTUYHBIM IIEPEBOAOM: SIUTET UJIU MPO3BUILE NEPEBOIATCS, a JIMYHOE
uMs TpaHcnurepupyercs» [Jlumopenko 2009: 143].

Bce BhIIIeTIepeunCIICHABIE CTIOCOOBI OTPAKEHUS UMEH BCTPEUAIOTCS
B KOpITyce OBITOBBIX CKa30k «CBoja KaaMbINKOro (onskiopay?. K mpu-
Mepy, uMs iepcoHaxka Ipar Can Doz octapisieM 0e3 nepeBoaa — DpsiH
Csn Dper (‘Oyks. JIyummii u3 Mmy>xunH Jzer’). ITOT repoi 0O4eHb YMEH,

! My — ‘GyKB. IJI0XOi1’.
2 CM. 00 OCOOEHHOCTSX IMEpeBOfa MMEH COOCTBEHHBIX B KAaJIMBILKHX CKa3Kax Ha

Hemeuxkuil a3bik [Kykanosa u np. 2015].
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HaXOA4YMB, XUTPOCTHIO U CMEKAIIKOH €My yAaeTcsl HOOEIUTh CHIIBHOTO
LIyJIMyca.

B ckaske, 3anucansoii ot lllanu BacunseBuua bokraesa, moBECTBY-
eTcst o crapuke 1o umeHu Keeas. OTnpaBUBIINCE B MyTh BEPXOM Ha
OapaHe, OH HaXOIUT BBICOXIIYIO OapaHbIO JIONATKY, HOUbIO BUAUT IOPTY,
B KOTOpOH MPOYKUBAET CTapyxa ¢ TpeMs fouepbMu. [lonus ¢ HUMH Yaid,
cobupaercs B nopory. Crapyxa npejjaraeT eMy OCTaThCsl HA HOUJIET, a
ero OapaHa 3aBecTH B 3aroH K ee ouaM. Crapuk crpamuBaet: «Uto,
€CITU ee OBLIBI CheasiT ero Oapana?». Crapyxa obelaeT oTIaTh BCeX OBELl,
€CJIM YTPOM He OKa)KeTcsl ero 0apaHa; CTapuK corvialaercsl.

Janee oH MPOCHUT KOTEN, YTOOBI IPUTOTOBHUTE cede yKkuH. CTapyxa
MpejJiaraeT eMy HMPUTOTOBUTH MACO B ee komie. CTapuK CHpalinBaeT:
«Uro, ecnu Barie msco chect Moe msco?». Crapyxa obeniaer oTaaTh
Bech YknH. OH HE3aMETHO KIIaJeT B KoTesl OapaHblo JIONATKy U BIO-
CJIEZICTBUHM MOYYaeT BCIO IPUTOTOBIEHHYIO €11y.

bnaronapsi cBoeit XUTPOCTH B KOHIIE TTOBECTBOBaHMS OH MOJIy4aeT
OTapy OBell U TpeX JeByiek. [lo3ke mepeBo3uT K cede U CTapyxy, KUBET
CUACTIIUBO U OjaromnonyyHo [AutH deexts 2010: 81-82].

B tekcre «haxan Tonha Genru» (‘Tamarens Ha CBUHOM rojoBe’)
CTapHuK IpEeJICTaBIeTCs rajarejieM Ha CBHHOW ToJIoBe, B KauecTBe
BO3HArpaXJIeHUs MPOCHT CKPEOOK M PyKaBHLBI JJIsl IEPKAHUS KOTIIA.
B cnepyronmuil pa3 oH HaXOAUT YKpaJ€HHBIX JIOIAJAeHd XaHa. Bopsl
CIIBILIIAT, KK OH TOBOPUT: «Xamy, xamy, xamypao AhHad, sH#¢o0aH-24¢o0H
ac06npao sthuau?y (‘TBepmoe-TBepaOE, UTO OYACIIb JICNIaTh, 3aTBEPICE,
MSATKOe-MSTKO€, YTO OyAelb Aenarb, pasMarduBInce?’). Bopos 30ByT
Tsepaplit (Xamy) u Msrkuit (JKeesin). OHU NIPOCST CTapuKa HE BbIAA-
BaTh UX, B3aMEH YKa3bIBAIOT MECTOHAXOXKACHHUE XaHCKuX Jtormaaei [ XT
1972: 203-207].

HNmena mudonornueckux nepcoHaxkeid u O0KECTB MepesaroTcs
COMIACHO TPWHSITOW TpaJuLIMOHHOW (opMe Hamucanus: XaH [apynu,
VYcyH-xanpiH 33¢eH, Jenksan Laran aaB u zp.

[epeBoa ncTopuvecKkux, STHOTpapUIECKUX peanuii — emie oJHa
Ba)kHasi mpolJiemMa mepead CTHIIMCTUYECKOTO CBOEOOpa3yst U STHH-
yeckoro konopurta. C. Brnaxos, C. ®nopuH oTMedYaroT JBe OCHOBHBIE
TPYIHOCTH IIPU NIEPEBOJIE peannii: 1) OTCYyTCTBHE 3KBUBAJIEHTA B IIEepe-
BOJISIIIIEM SI3bIKE; 2) HApsILy C IPEIMETHBIM 3HaYeHUEM HE0OXOIMMOCTh
nepesayy HallmoHaIbHON okpacku [Bmaxos, ®mopun 1980: 80].

Hexotopeie ydeHble CHHOHIMOM CIIOBa «peaslui» Ha3bIBAOT 0e3-
SKBUBAJICHTHYIO JICKCUKY (manee — BOJI) — jexcuueckrue equHUIIBI
HICXOJTHOTO SI3BIKA, HE MMEIOLIHE PETYISPHBIX (CIIOBAPHBIX) COOTBETCTBUI
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B nepeBosiieM s3bike [Komuccapos 1990: 246]. C. Brnaxos u C. ®no-
PHH CUUTAIOT, YTO HEOOXOAMMO Pa3rpaHUIMBaTh JaHHBIC MTOHATHUS, TAK
Kak peanuu Bxoaar B pamku BOJI. Mx Touka 3penus cnenyromast: «Ot-
YaCTH NOKPBIBAIOT KPYT Peajifid, HO, BMECTE C TEM, OTYACTH BBIXOIAT 32
npenensl B2JI TepMUHBL, MEKIOMETHS U 3BYKOTIOAPAKAHHS, IK30TH3MBI,
ab0peBuarypsl, 00palleHHs, OTCTYIUICHUS OT JINTEPaTypHOH HOPMBI; C
peausIMH CONTPUKACAIOTCS UMEHA COOCTBEHHBIE U ()pa3eoioru3MBl (1 Te,
U IpyrHe — CO MHOXECTBOM OroBOpoK)» [Bnaxos, ®nopun 1980: 43].

K obmenpunsateiM npuemam nepenadu b3J1 oTHOCATCS TpaHCKpHII-
1ysl, TpaHCIUTEpalys U KaJlbKupoBaHue. B paboTe mpu moAroToBke
ToMoB CBOJla IpUMEHEHa TpaHcauTepanus. B ObITOBBIX cKa3Kax Hau-
Oosnbiree konuuecTBo BOJI BcTpeuaeTcs U3 CIeAYIOMNX TEMATUIECKUX
TPYMII: aJMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUANBHOE JIeTICHHE, PETUTHO3Has
JICKCHKa, TEPMHUHBI POJICTBA, MMHUILA, XO3IHCTBEHHAS yTBaph'.

TonkoBanue bOJI u peanuii orpaxeno B CioBape HelepeBEIEHHBIX
CJIOB, TIOATOTOBJIEHHOM OJarogapsi UMEIOIMMCS HayYHBIM CIIOBapsIM
[KPC 1977; [Mropb6eer 1996]. [Ipumepsr u3z O0b1TOoBBIX cKa3ok CBona
KaJIMBILKOTO (ONBKIIOpa: aiMak (9amMe) — aAMUHUCTPATHBHO-TEPPHUTO-
pHUanbHas eIMHHIA; apaka (apK) — MOJIOYHAs BOJKa (IPUTOTOBIICHHAS
0COOBIM CIIOCOOOM); ap3a (ap3) — Kpemnkasi MOJIOUHas BOjiKa (JIBOHHOMN
MIEPErOHKHN); OenIMeT (O yuimyo) — KaJIMBIIKHIA MY>KCKOH KOCTIOM pac-
MAIIHOTO TUIIA, OTPE3HOM M0 TaJIHH, C ITUPOKUMH PyKaBaMH U MIOI0JIOM;
0030 (603) — rycras TBOpOXKHAsi Macca, OCTAIOIIAsICS TIOCIIE TIEPErOHKU
MOJIOYHOH BOJIKU B BHJI€ HAKUIIH HAa CTEHKaX OOJBLIOTO KOTJa; MaHIKU
(mamog) — ydeHHK B OyOAMHCKOM MOHACTBHIpE, MOCIYIIHHUK; TYIyM
(myam) — KOXKaHBIH MELIOK; XypCyH (XypcH) — CYILIEHBIH TBOPOT (B
BUJI€ KPYIJIBIX JIETICUIEK); Xypy (xyp1) — OyAauHCKAN Xpam KU MO-
HaCTBIPb H JP.

Heo0xoauMo 0TMETHTE B IPOOIIEMBI, CBSI3aHHBIE C IEPEBOAOM 3BY-
KOTOZIpa)kKaHUH B CKA30YHBIX TEKCTaX. «3BYKOMOpaXkaHye (OHOMATOIesT)
auen. onomatopoeia. 1. YcioBHOE BOCIIPOU3BEICHUE (MMUTAIHS ) 3BYKOB
NpUPOIBI, pe(IeKTUBHBIX BOCKIUIAHUI JIIO[eH, 3BYKOB, TPOU3BOTNMBIX
NpeaMEeTaMu, U T. 1., T. €. 3ByYaHUN OKPYXKaIoLIeh JeHCTBUTEIBLHOCTH
(hOHETHUUECKUMU CPEICTBAMH JJAHHOTO SI3bIKA. ... 2. Co3/laHKe CIIOB, 3BY-
KOBBIE 000JIOUYKH KOTOPBIX B KAKOH-TO Mepe HAIOMHHAIOT HAa3bIBAEMbIE
MPEAMETHI, SBICHUS, ACHCTBUS. 3BYKOIOAPaYKaHUE MOXKET COCTOSITh B
CO3JJaHUU HOBOM MOXO0XKel (POPMBI MK B IPUCTIOCOOICHHU (DOPMEI, YKe
cymectytomei» [CrnoBaps Tepmunonoruu 2004: 91-92].

' Cp. ¢ ocobennoctamu nepesoga BIJI Ha HeMelkuil A3bIK B KaIMBILKHX
ckaskax B 3amucu . . Pamcreara [Basrosa 2016a; 20160].
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B «Kanmeixko-pycckoM cnoBape» noa peaakiueit b. J. MyHuesa
3BYKOTOAPAXKAHUS BKIIOUEHEI B pazfien « MexI0MeTUs»: «3ByKoIoIpa-
JKareabHBIC U 00Pa30MoapaKaTeIbHBIE MEKIOMETHSI — 3TO BOCIIPOU3-
BEJCHUE TOBOPSIIUM TEX UIIM UHBIX 3BYKOB, U3aBAEMBIX IPEIMETAMU
unu o0pa3oB, BeI3bIBaeMbIX npeamerom» [KPC 1977: 760].

[Mpumep u3 ckazku «Kuphuiro 6omn 3oBiHrTa Xaana opH» (‘XaHbI cTpaH
Cuactes u Crpamanus’), 3anucanaoii ot Canmkun MamkukoBa: hanyH, XyH
wosyH yyhapao, hay-hywy euhao, cep-cep euch canokma WIMP-MMP 2UCH Xypmd,
hasp escr-nohan 601a0, ypenxich 00psH yazm KoKpao, Kokap 6aaoe 6aax¢ ‘I'ycu,
nebenu, coOMpasch, KpUYaId «TaHT-TYHT, C JIETKMM BETEPKOM, 10l MEJIKHUM
JOKIEM, 3eMJIsl, TOKPBITast paCTEHUSIMHU-TPaBaMH, BO BCE BpEMEHa rojia 11BeJia
u 3enenena’ [XT 1968: 27-30].

*4% hay-hyy — napH., 36ykonodp. KpUKy IepeNeTHBIX NTHIL: TyCceH, Jie-
Oeneii; cep-cep — naph., 36ykonodp. ciaboMy AyHOBEHHIO BETPA; uuUp-uiup
— NapH., 36yKonoop. MEJIKOMY JOXKIO.

B paccmarpruBaemMoM Marepuase 3ByKOMOApakaHUsi MOKHO pasjie-
JIUTH Ha CIEAYIONINE TPYIIIEL: 1) moapakaHust 3ByKOBBIM MPOSIBICHISIM
YeJloBeKa B MPOLIECCE €T0 KUIHEAEATENBHOCTH; 2) MOIpaKaHMs 3BYKO-
BBIM IIPOSIBJICHUSM JKHBOTHBIX, IITHII, HACEKOMBIX; 3) MOApaKaHus 3BY-
KOBBIM ITPOSIBJICHUAM IPUPOIBI (TIPUPOIHBIX SBJICHUN); 4) IOApakaHUs
3BYKOBBIM MPOSIBIIEHUSIM HEOYIIEBIEHHBIX TTPEAMETOB.

BrITOBBIE CKa3KU B KAIMBIIIKOM CKa309HOM (DOH/E 3aHMMAFOT 3Ha-
YUTEIbHOE MeCTO. [ TTaBHBIX repoeB M3 COLMAIbHBIX HU30B OTIUYAIOT
M300pETaTeIEHOCTD M HAXOMIUBOCTH, YM H JIOBKOCTH, HEPEIKO B TPOTECK-
HO (hopMe TIOKa3aHbI CUTYAIHH, B KOTOPBIX OHHU PEIIAIOT HEBEPOSTHHIC
3agayu. CroKeT OBITOBBIX CKA30K «COCTABIISIET LIEIH XOTS U HEOOBIYHBIX
MIPUKITIOYCHUN TEPOEB, HO B Y3HABAEMOH CIIyIIaTeNIsIMA 0OCTaHOBKE U
B HACTOAILIEM BPEMEHHU, YTO JIEJAET U PACCKa3YMKOB, U CllylaTesaen
COYYaCTHUKAMHU U aKTUBHBIMH, COTICPEIKUBAIOIIAMH HAOTIONATEIIMHU
TIePUTIETHI CKa309HBIX TepoeB» [Pycckue ckaskm 1993: 19].

CaMOOBITHOCTH S13bIKa HAPOAHBIX CKa30K Hanboee IpKo MpeicTaB-
JISTIOT TUATICKTHBIC (DOPMBI, a TAKKE MHOCKA3aHUS:

— AWaneKTHbIE (OPMBI:

1) Kesona JKanm xaana yaem xaneme ammce 6ac Hyyhao tiosde coHoug
[Ckazka «9pan Con Dar» (‘Opsu Csu Dner’) // XT 1972: 182-185]. ‘/laBHo,
BO BpeMeHa J)kaHbIM XaHa, KaJIMBIKH TaK)Ke KOYeBasH .

**¥* Oume — ouan., 1um. — MMH — JIOAH; B TEKCTE XA/IbMS IMMC B
3HaY. KaJMBIKH.

2) YV, ayxyn yaem nee xosyn eep-oyn 601a0 HGui 3pexiolb, eePeHICHL
hyun enoer hapea ‘B naBHee paHHee BpeMsl OJMH FOHOIIIA KEHUWICS, U, CITyCTS
O[], Y €ro >KeHbI MosiBIINCH Tpuanarh suil’ (Ckaska «Llemn kyykn» ‘Mynpas
nmesymmka’) [XT 1968: 7-9].

134



hapsa — ouan., num. — hapé — NOSBUIUCS.

3) ...oyeoan aomem [XT 1972: 248] B npyrom aiimaxe.

**% Oyeoan — ouan., aum. — manoam.

— MHOCKA3aHMUSL:

1) «Ycuomu 6you xesa opna, yynomu yay kesa 6221272 » [Ckazka «Xap
KYYHo XaaHa keBYH Xoip» (‘CbIH mpocToroanHa 1 XxaHckui cei’) // XT 1972:
237-239]. ‘Korna omycTuiicsi TyMaH Ha Bamm peku, Kora moKpbUIUCh HHEEM
Bamm roper?”’.

2) — Cap opan 60n64H, 00HmMH HUem 6OIMXA, OOHMH MANCPXA OONGUH,
capmmu 0ykn 6oamxa. ‘HecMoTpst Ha TO, 9UTO JyHA HETIONHAS, ITyCTh 3BE3]T HaJl
Bamu Oyzetr MHOTO, HECMOTpPSI Ha TO, YTO 3BE3IBI PENKHE, IyCTh JyHa [HaX
Bamu] 6yner monuoii’ (Ckaska «Xap KYyHO XaaHa KeBYH Xoiip» ‘ChIH mpo-
ctoronuHa 1 xanckuii ceie’) [XT 1972: 237-239].

3HaYeHHE ITUX CJIOB IMOJCKA3BIBACT MyIpasi J0Ub CTapuKa: 1) xocoa
Bauwu sonocol nocedenu u kax dasno Bvt nocmapenu?; 2) JIyny ¢ onouteti
CpasHueas, 36e30vl ¢ 0e8YUKAMU CPABHUBASA, 00Ub XAHA NYCMb CIMAHEm
JHCEHOU CbIHA NPOCMONIOOUHA, 00Ub NPOCONIOOUHA NYCMb CIAHEem
JHCEHOUL XAHCKO20 CblHa, O3Hayalom [e2o] crosa.

IlomBonst UTOTH, CIEMYET OTMETUTH, YTO (POIBKIOPUCTUUSCKUN
MIEPEBOJT B aKaIEMUYECKOM JBYS3BITHOM HM3IAHUU SBIISICTCS OTHUM U3
B2)KHBIX U CJIOJKHBIX 3TAITOB B IIOJTOTOBKE K ITyOJIMKAIINN Ay TECHTUIHBIX
TEKCTOB. DTO 00YCIIOBJICHO XKaHPOBOH CreU(DUKOM (OTBKIOPHBIX IPO-
M3BEACHUM, OTIIMYAIONINXCS IPKOW caMOOBITHOCTRIO. [IpH moaroTroBke
ToMOB CBO/1a OBLJT MICTIONB30BAH OMBIT SAULIMOHHON PabOThI CHOMPCKIX
¢donpknopuctoB (cepusi «IlamsaTauku Qoapkinopa HapogoB Cubupu u
Jansaero Bocrokay). B HammoHanpHBIX TekcTax CBOMa COXpaHEHBI
0OCOOEHHOCTH YCTHOM PEYM HMCIIOHHTENS, JHATICKTHBIE CJIOBA, XapaK-
TEPU3YIOIIME UHIUBUIYAIbHBIN CTHIIb pacckazunka. KoMIieKCHbIN
MOAXO0JI K TIEPEBOy HAPOJTHBIX CKA30K MO3BOJIIECT BHIIBUTH TEKCTOJIO-
TUYIECKHUE, SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB; IMPH STOM 3HAYUTEIHHYIO
(GYHKITMOHATEHYIO HATPY3KY HECYT MPUMEYAHUS K KaIMBIIIKIM TEKCTaM
¥ KOMMEHTapHH K PYCCKOMY TIEPEBOTY, COACPKAIINE ITOSICHEHUS 1 TTOJI-
pOOHBIE TOJIKOBaHUS, OPUCHTHPOBAHHBIC HA MHOS3BIYHOTO UUTATEIIS.
[Tepen mepeBOTIMKOM CTOUT BayKHAS 3a7]a9a — JATh JTHHTBUCTHIECKOE
TOJIKOBaHUE, MepPeAaTh STHUICCKAN KOJIOPUT TEKCTOB: IS 3TOTO MY
HE00XOIMMO 3HATh CIICIIHATIBHYIO TUTEPATyPy HE TOIBKO IO (GOITBKIIOPY,
HO ¥ TI0 KICTOPHH, dTHOTpaduu, TUHTBUCTHKE. biarogapst ¢horbKiIopu-
CTUYECKOMY MEPEBOJTY 8y TEHTUYHBIX TEKCTOB C OJHOTO HAIIMOHAJILHOTO
sI3bIKA Ha JPYTroil MHOXKECTBO JIIOJEH MOTYT 3HAKOMUTHCS C YHUKAJIb-
HBIMH 00pa3IiaMi CIIOBECHOTO TBOPUYECTBA.
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